
Weaoa3aaKk I, M., Kopenanosa 'A. I., Macenxo J. T., Henoxy- 
nant A. T., Crpaxak O. C., ®pauko 3. T. Tigponimia Yxpainn [p ii 

Mixmosnux i Miaxaianektumx 3B’a3Kax / Bian. pen. O. C. Crpwxax.— Kui: Hay- 
KoBa JlyMKa, 1981.—264 c. 

Kalby tarpusavio rySiai biina be galo jvairtis. Recenzuojamoje knygoje skiriami 

trys svarbiausios kalbiniy bendrybiy grupés: genetinés, arealinés (kontakty prasme) 

ir tipologinés (p. 181). Sie rySiai gali reikStis daugeliu biidy bei aspekty. Viena sa- 

vaimingiausiy kalbiniy rySiy bei kontakty raiSkos sfery yra tikriniai ZodzZiai, tarp 

kuriy ypatinga vieta tenka hidronimams, kadangi jie daZnai bina archaiSkesni ir 

dél to informatyvesni uz bendring leksika, be kita ko, ir chronologine prasme. Sia 

visuotinai pripaZinta ir konkretiais tyrinéjimais pagrista teze dar karta labai aki- 
vaizdziai ir jtikinamai paremia aptariamasis veikalas. 

Sio veikalo pasirodymas yra didelis ivykis ne tik ukrainy, bet ir apskritai slavu 
bei indoeuropietiy kalbotyroje. Taip yra dél jvairiu prieZastiy. 

PradZioje tenka atkreipti akis j tai, kad i viso slavy pasaulio indoeuropeistiniu 
aspektu viena svarbiausiy yra bitent Ukrainos hidronimija, nes Ukraina, pirmiau- 
sia deSiniakranté, priklauso prie ty teritorijy, kuriose labiausiai pagrista ieSkoti sla- 
vy protévynés. Vadinasi, Ukrainoje labiau negu daugumoje kity slavy kraSty ti- 
kétina rasti patiy archaiSkiausiy slaviSky hidronimy. Todél bene daugiausia ix 
Ukrainos hidronimy analizés gali iSplaukti naujy duomenu, padedantiy atsakyti i 
labai svarby indoeuropieciy kalbotyros (tuo patiu ir j slavistikos bei baltistikos) 
klausima, kokio archaiSkumo yra slavu vandenvardiiai ir koks ju santykis su va- 
dinamaja senaja indoeuropietiy hidronimija. 

Kitur, kur slavai yra ateiviai, ir jy hidronimija bus tam tikra prasme ir tam 
tikru mastu naujesné, vélyvesné (i8skyrus, suprantama, substratine). 

Ukraina yra ypatinga ir tuo, kad jos Zeméje nuo seniausiy laiku vyko patys 
ivairiausi kalby bei etnoso kontakty, miSimo, asimiliacijos ir jvairis kiti procesai. 
Negaléjo Sie procesai nepalikti pédsaky ir hidronimijoje. Dalis Ukrainos nuo gilios 
senovés Sliejasi prie senojo indoeuropietiy pasaulio — ilyry, daku, graiky ir kt. 
Cia paliko pédsakus tiurkai, iranénai (skitai), gotai, romanai, gal net keltai ir t. t. 

* Senovéje Ukraina i8 Siaurés, be kity, ribojosi ir su baltais. Taigi ukrainy kalbos, 
toponimijos ir konkrediai hidronimijos sasajos su daugeliu indoeuropietiy ir nein- 
doeuropieciy kalbu bei tauty yra labai senos, nepaprastai jvairios ir sudétingos. 

Tad tiriamojo objekto — Ukrainos hidronimijos rySiy su kity tauty vandenvar- 
dziais — pasirinkimas rodosi visiskai natiralus ir suprantamas. Tiesa, tirti Siuos 
rySius yra iS tiesy sunku ir sudétinga. Patenkinamai tai galima padaryti tik esant 
tam tikroms salygoms. Viena, bitina turéti surinktus ir lingvistiSkai apdorotus kon- 
taktuojanéiy kalby hidronimus. Antra, Siy kalby hidronimika ir apskritai onomas- 
tika turi biti atitinkamai i8tirta ir kt. Sios salygos, bent iS dalies, jau yra intensyviai 
vykdomos. Platiau ju neaptarinédami, priminsime, kad vienas patiy jspidingiausiy 
pastaryjy mety indoeuropietiy onomastikos veikaly yra parengtas ir iSleistas Ukrai- 
noje — tai ,,Ukrainos hidronimy Zodynas“: Cnosaux Tigponimis Yxpainn/ 
Peg. xon. A. TI. Henox ynunii, O.C. Crpuxak (3act. ronopu), K. K. Li- 
Jyiko (ronosa). —~ Kunis: Hayxopa Aymka, 1979. — 780 c. Ukrainy onomasti- 
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kos specialisty darbai platiai Zinomi — jie rodo, kad Sio krasto vardyno jvairia~ 

pusiskam tyrinéjimui susidaré ir subjektyvios prielaidos. 

Knygoje aptarta daug svarbiy klausimy — tai nesunku pastebéti vien tik pa- 

2zvelgus j knygos turinj. Nagrinéjami trys Ukrainos hidronimijos rySiy su kity Saliy 

hidronimija aspektai: leksinis, darybinis ir fonetinis. Platiausiai analizuojami lek- 

siniai rySiai, kurie aptarti 9 stambiose studijose: 1) ,,Seniausiy onomastiniy fiksa~ 

cijy rySiai“; 2) ,,Balkany — Ukrainos rySiai ir paralelés“; 3) Balty—ukrainy rySiai 

ir paralelés“; 4) ,,Padneprés—Lechijos rySiai ir paralelés“; 5) ,,Padunojés—ryty 

Ukrainos bei kiti rySiai ir paralelés“; 6) ,,.Pakarpatés—ryty Ukrainos ryiai ir 

paralelés“; 7) ,,Ukrainos—Paokés rySiai ir paralelés“; 8) »Ukrainy—kity ryty 

slavy rySiai ir paralelés“; 9) ,,Tiurky—ukrainy rySiai ir paralelés“. Darybiniai ir 

fonetiniai santykiai apzvelgti likusiose dviejose studijose. Taigi knygoje yra 11 gana 

savarankisky daliy, kurios raSytos atskiry autoriy. Tik visiSkai nesuprantama, 

kodél daliy autoriai niekur nenurodyti — tai skriauda ne tik autoriams, bet ir skai- 

tytojui. Aplinkiniais keliais teko patirti, kad I, 1V—VII dalj ra8é A. Strizakas, Il — 

I. Zelezniak, 111, VIII — A. Nepokupnas, IX — T. Masenko, X — A. Korepano- 

va, XI — Z. Franko. Taigi si knyga — kolektyvinis veikalas, kurios problematika, 

temy ratas gal kiek priklausé (tai visiSkai natiralu), be daug ko kita, ir nuo ja Ta- 

Siusiyjy autoriy interesy bei darby krypties. 

Knygoje pateikta nepaprastai daug naujy duomeny, informacijos. Ja visa aprépti 

skaitytojui labai sunku. Juoba kad dauguma straipsniy (iSskyrus bene tik A. Nepo- 

kupno) paraSyti laisvai, pasakytume, eseistiniu metodu, dél to galutinai susistemin- 

ti kad ir atskiry studijy teikiama informacija neretai tenka patiam skaitytojui, . 

To galima buvo bemaz i&vengti, jeigu knygoje bity jdéta bent onimy, leksikos, da- 

lykiné rodyklé. Deja, knygos pagalbinis aparatas yra minimalus — tokio pobiidzio 

darbui jis yra aiSkiai nepakankamas. 

Daugelis knygos daliy tiesiogiai ar netiesiogiai siejasi ir su baltistine problema- 

tika. Vienas leksinés dalies skyrius, kaip matéme, skirtas ukrainy hidronimijos 

rySiams su balty vandeny vardais. Kiek daZnesni ekskursai j baltistika pasitaiko zo- 

diy darybos skyriuje. Likusiuose etiuduose balty kalby faktai nagrinéjami retiau, 

o ten, kur tema to nereikalavo, ir visiSkai nelieciami. 

Toliau trumpai stabteléta ties tais dalykais, kurie glaudZiau susije su baltistika. 

Sia prasme daugiausia démesio nusipelno skyrius ,,Balty—ukrainy rySiai ir 

paralelés“ (ra8ytas A. Nepokupno). Jame pirmiausia aptariama baltiSky hidronimy 

Ukrainoje problema (remiantis daugiausia V. Toporovo ir O. Trubatiovo darbais 

ir i8 esmés respektuojant bemaz tik jy poZiirj j baltizmy slavy kalbose problemos 

esme). Sio skyriaus autorius linkes manyti, kad galimos dvi termino ,,baltiSkasis 

elementas“ (slavy kalbose) interpretacijos — siauresné ir platesné. ,,Balti’kasis 

elementas“ siauraja prasme — tai baltiSki reliktai ty teritorijy, kuriose dar istori- 

niais laikais gyveno dabartiniy balty protéviai, palike ne tik kalbinius, bet ir 

archeologinius, etnografinius pédsakus. Cia priskirtina, pavyzdziui, AukStutiné 

Padnepré. 

,,BaltiSkasis elementas“ platiaja prasme (arba ,,netiesioginis baltiSkasis elemen- 

tas“) — tai toks, kuris efektyviausiai gali biti paaiSkinamas balty kalby medziaga, 
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kadangi archaiskas balty kalby pobiidis leidZias joms reprezentuoti ne tik patiy 

balty, bet ir slavy kalby praeitj. Tokie ,,baltiski* vietovardziai paprastai nesq parem- 

ti kitais baltiskais duomenimis (materialinés kultiros ar pan.). Be to, neturima jokiy 

jrodymy, kad tokiose teritorijose kaZkada gyvene baltai. Prie tokiy teritorijy pri- 

klausanti Viduriné Padnepré (pvz., Rosés baseinas) — p. 66. 

,,BaltiSkasis elementas“ siauraja prasme autoriaus dar dalijamas j du komponen- 

tus — senajj ir naujaji. Riba, skirianti senuosius balty kalby reliktus nuo naujyjy, 

-esa Lietuvos DidZiosios KunigaikStystés laikai. Prie senyjy priskiriami, pavyz- 

diiui, jotvingiski Vakary Bugo baseino hidronimai (upé Tana, eZeras [ymbmo), 

.o prie naujuju — tokie baltizmai, kurie atsirado tais laikais, kai tam tikra dabarti- 

nés Ukrainos dalis jéjo j Lietuvos Didziosios KunigaikStystés sudétj (pvz., upiy 

vardai Teqsunis Ap, JloGapruxa, JInrosKa). Autorius pastebi, kad V. Toporovo 

ir O. Trubatiovo darbuose i8keltas uZdavinys nustatyti baltisky vietovardZiy pa- 

plitimo pietine riba Ukrainos atveju praktiSkai galjs biti jvykdytas tik remiantis 

vélyvaisiais baltizmais. 

Toliau autorius pateikia bene 17 Ukrainos hidronimy, kuriy dauguma yra nea- 

bejotini baltizmai: 1) Buesa, Baupa: plg. lat. Bléve up., liet. bljvas, blaivas; 

2) Banrynos < *Vang-ug-: plg. liet. vangd ,dirva, laukas“, lat. vafiga ,,Zema 

-drégna pieva“, pr. wangus ,,lydimas“ ir liet. upé, lat. upe; 3) Bunrym: plg. liet. 

Ving-ul-upis, Ving-al-upis, Ving-él-upis (i8 vingis ir ipé); 4) Bosyac < *Vilkesd: 
plg. liet. Vilkesa ir vilkas; 5) Tana < *Apa : plg. pr. ape ,upé“; 6) To6pa: plg. 

liet. gibra, giibrjs ir pan.; 7) Topuns: plg. pr. Goryn ir pan.; 8) Kupraup: plg. 

liet. Zirg-upé, Zirg-upis ir Zirgas (Gia nebebitina minéti upés vardas Zirginés — 
jis yra antrinis, perimtas i§ pievos vardo Zirginés; pievos vardas Zirginés gali biti 
kiles ne i8 Zirgas, o i§ Zirginjs ,,alksnio ar berZo sékly spurgana“); 9) )Kopenka: 

plg. liet. Zuviné, Zuvis; 10) Kyxaa: plg. liet. Zukliai k., Ziklijai, Ziklé (prie Siy dar 
biity galima paminéti ir, sakysim, Zuklija lanka Kapsuko raj. bei kt.); 10) Koposens: 

plg. liet. Karvél-upis, karvélis; 12) Kpynauup: plg. liet. kripé ,,rupiizé“; 13) Cenpa: 

plg. BerZés intako varda Sidra, eZ. Sedranki ir pan. (abu i§ buvusiy baltisky terito- 

tijy); 14) Ceptea < *Sertéja: plg. liet. Se?t-upis, Sarté ir pan.; 15) Ckoponmuka — 

greidiausiai i8 *Skar-ap- : plg. pr. Skara, lat. Skar-upe ir pan.; 16) Crepxosoe 

eZ.: plg. liet. Starké up. ir stérkas, lat. starks, pr. starkis ,,sterkas“; 17) Yna (i8 kur 

‘buvusios lietuviy tvirtovés ant Dnepro vardas Yuck): plg. liet. apé. 

Siy baltizmy interpretacija, ypaé chronologiné, ne visada vienodai aiski. Tam 
tikrais atvejais tai i8 tiesy gali biti vélyvieji baltizmai, atsirade Lietuvos DidZio- 
sios KunigaikStystés laikais (prie tokiy autorius priskiria *Yna : Yucx bei Pale- 
sés Bynno < *Upelé ir kt.). Bet kai kurie jy gali biti ir i§ Zymiai senesnés 
epochos. 

Siame skyriuje aptariama dar viena grupé toponimy — tai sudurtiniai vietovar- 
-dziai su sinkopuotu balsiu u antrajame sande. Tas antrasis sandas biity i¥ -up-: liet. 
upé. 

1) Bepna < *Ver-up-: plg. liet. Ver-ipé; 2) Wolpys < *Val-up-: plg. liet. 
Val-upis; 3) Bocuun < *Uos-up-in-: plg. liet. Vos-upis (A. Nepokupno straipsnyje 
minimas, remiantis K. Biga, upévardis Vosupis yra tik tarminé ar kiek igkreipta 

206



Iytis if Uosupis); 4) Capnuncxoe < *Sar-up-in-: plg. pr. Sar-ape, lat. Sar-upji; 

5) Cxepnxa < *Skir-up- : plg. liet. Skir-upis. 

Kaip matyti, skyriuje pateikta daug naujy fakty apie baltiskus viety vardus Uk- 

rainoje. Todél be jokiy abejoniy Si studija laikytina vienu svariausiy pastarojo 

meto darby, padedandiy vesti baltiskos toponimijos arealo pietryciy riba. 

Kity skyriy baltistiniai dalykai jau néra tiesioginis tiriamasis objektas, o panau- 

dojami lyginimui, iliustracijai, atskiry hidronimy kilmei argumentuoti ar pan. Kiek 

dainiau balty, ypad lietuviy hidronimy paralelémis operuojama »Darybos“ sky- 

riuje (ra8ytame A. Korepanovos). Visoje knygoje balty kalby faktai cituojami ar 

interpretuojami gana preciziskai. Tai tinka pirmiausia A. Nepokupno raSytam sky- 

riui apie balty—ukrainy hidronimy paraleles. Kas be ko, netikslumy, apsirikimy, 

Klaidy vis délto pasitaiko. Bene labiausiai uZkliiva tai, kad vieni baltiSki ZodZiai pa- 

teikiami kiréiuoti, kiti — ne, nors cituojamame Saltinyje jie visi sukir¢iuoti. Pavyz- 

diiui, Bilsinycia sukiréiuota, o greta paraSytas upévardis Mainy¢ia — jau palikes 

be kiréio (p. 194). Tokiy atvejy gana daug: blyvas, bet blaivas (p. 69), gfiburas ir giib- 

rys (p. 73), Zuviné, bet Placioji (p. 74), riipizé, bet krupis (p. 76), SaFtupis, bet Ser- 

iupys (p. 78) it kt. Vienur kirtiuojama bemaz istisai ir gana tiksliai (pvz., p. 76, 82), 

kitur — paliekama be kirtiy (pvz., p. 72, 74, 75, 79, 83 ir kt.). 

Daznokos korektiiros klaidos (p. 34, 74, 82, 83, 194 ir kt.). 

Pasitaiko hidronimy ar Siaip vietovardZiy interpretacijos netikslumy. Antai, liet. 

upés vardas Mike (variantas Mifiké, atrodo, yra antrinis, vélesnis — su tarméje 

pailgéjusiu kirtiuotu balsiu #<1#) visy pirma sietinas su liet. mikti ,,tiZti, zmekti“ 

mukits ,,klampus“, lat. muka ,,klampi pelké“ ir pan. Sio upévardZio pirminé reik’mé” 

bus buvusi ,,klampi, tiZi upé“ ar pan., todél jo siejimas su sanskr. miika, gr. puxéc, 

lot. miitus ,,nebylys“ vargu ar bereikalingas bei tikslus (p. 34). Be to, visiskai nesu- 

prantama, kaip galéjo slavisko upévardzio *Myx» dabartinés lyties Muxa (Dnepro 

ir Teterevo baseinas) galiiné -a atsirasti dél indoeuropietisky hidronimy Nida, Vara 

Drava, Mara analogijos (p. 35). Juk tai tolimy teritorijy (Nida — Vyslos int. ; Va- 

va — Margos int. Ligurijoj; Drava — Necés int. Pomeranijoj; Mara — Antios 

intakas, Kapéiamiestis) ir, galimas daiktas, kartais ir skirtingy epochy vardai! 

Matyt, galiinés kaitai paaiSkinti reikia ieSkoti kity prieZastiy. 

5 Buvusiy Rytpriisy upiy vardai Skara (kitas Priégliaus vardas) bei Skarupé kil- 

dinami i8 liet. skérs. Apeliatyvas laikomas Zemaitisku Zod2iu (sekant E. Frenkeliu) 

ir keliamas klausimas, ar nebus tik trijy Ukrainos upiy vardai Cxoponmuxa 

< *Skar-ap-in- labai savita Zemaitiy—prisy izoglosa Ukrainoje? Atrodo, kad 

Sitaip manyti aikesnio pamato néra (dél bent dviejy prieZastiy). 

Viena ju yra ta, kad apeliatyvas skérj's vargu ar gali biti laikomas tik ZemaitiSku 

Zodziu. Tiesa, ryty Lietuvoje jis Siuo metu mazai teZinomas, bet dar pasitaiko apie 

Subatiy, Kupi8kj, o gal ir kai kur kitur. Kad Siose vietose Zodis skér¥s (ar skerjs) 

tikrai buvo Zinomas, rodo pavardés: pavardé Skérjs ar Skerjs i8 senesniy laiky 

(vadinasi, néra migraciné) Zinoma, be kity viety, nuo GrinkiSkio, Kupiskio, Krakiu, 

Krekenavos, Nemunélio Radviliskio, Vabalninko, t. y. ir i8 ten, kur pasitaiko i8- 

likes apeliatyvas skérjs. VietovardZiai Sia prielaidg tik patvirtina — pagal juos 

apeliatyvo skérjs, skerfs (ar i8 jo kilusiy pavardZiy) arealas ne vakary Lietuvoje 
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atrodo net kiek didesnis: Skériai k. KaiSiadoriy, Pakruojo, Pasvalio raj., Ské- 
rigké k. Kelmés raj., Skeré (ar Skéré) miSkas Dubingiy apyl., Skeriskés pieva Obe- 

liy apyl., Skériskés pieva Semeliskiy apyl. ir pan. Be to, Lietuvoje yra trys upés 

Skér-upis, kuriy dvi yra ne i8 Zemaitiy (nuo Raudondvario ir Taujény). 
Antra yra tai, kad buv. Rytpriisiy upiy vardai Skara, Skarupé bei Varniy apy- 

linkiy upelio vardas Skarydia greitiausiai kildintini ne iS skérfs (tokiam kildinimui 
nepritaria, bent i§ dalies, ir fonetika — skér-: skar-), © sietini su rusy ckopsiit 

»gteitas“, daky skaras ,,greitas“* — rekonstruojant pirmine greitumo ar pan. reik§me. 

Kas kita, Zinoma, minéti trijy upiy vardai Skér-upis — jy pirmasis sandas 

greifiausiai bus kiles i8 skérjs. Si aplinkybé, be to, ai’kiai rodo, kad hidroni- 

mai, kile i8 skérjs, Saknj skér- ir iSlaiko, nekeitia jos j skar- ar pan. Apskritai 

Zemaitiuose Saknis skér- i skar- (Skarycid nuo Varniy) désningai negali pakisti. 
Taigi Ckoponmaxa, matyt, yra tiesiog ukrainy—balty hidroniminé paralelé. 

Pasitaiko ir kity netikslumy, gin¢ytiny dalyky. 

Sakysim, upés vardas Netecza (Vyslos baseinas) laikomas priesagos -cza (-4a) 

vediniu (p. 196). IS tiesy tai yra upévardis, kiles if prieSdélinio slavy kalby ape- 

liatyvo ukr. HeTe4 ,,stovintis vanduo, bala“, Hereya ,upelis“, lenk. nieciecz, nie- 

ciecza ,,stovintis vanduo; maZas pakrantés eZerélis, atsirades po upés potvynio“ 

(i Gia liet. Net@ius eZ. Varénos apyl.), Nieczecza, Nieciecze ez., Nieciecza ed. ir t. t. 

Ir apskritai, ,,Darybos“ skyriuje, atrodo, deréjo nuosekliau laikytis darybinio 

(derivacijos) principo. Jo nepaisant, darybos nagrinéjimas praranda savo ribas, 

pereina j Zodziy morfeminés sandaros apzvalga arba, dar blogiau, yra i8 viso klai- 
dinantis (kad ir minétas Netecza atvejis). ,,Darybos“ skyriuje neretai taip ir atsi- 
tinka — ten, kur reikéty ir turéty biti kalbama, sakysim, apie derivacija bei sufiksus, 
daZnai pereinama prie ZodZiy formy analizés. Taip greta priesagos -iZ (ukr. -ix) 
derivato Jlotix atsiduria i§ priesaginio apeliatyvo kiles hidronimas Py6ix 
(p. 202—203), greta Cumtora — apeliatyvinis darinys JIyra. Prie jy minimas net 
upévardis Bengrora, kuris laikomas esant oikoniminés kilmés (p. 210) — iS tiesy 
tai hidronimas, susidares i§ germaniSkos kilmés slavy kalby apeliatyvo — plg. lenk. 
bienduga, binduga ,,(laivybai tinkamos) upés krantas, prie kurio sudaromi ir iSpluk- 
domi sieliai“, binduga ,,vieta paupy, kur kraunami sieliams tinkami medZiai ir i¥ 
kur plukdomi sieliai* < vok. vid. Zem. bindinge. I§ io Zodzio yra, sakysim, lenk. 
Binduga ez., Pod Binduge ez. dalis,.liet. Bindfigé up. (Prieny apyl.) ir pan. Ukrai- 
nos oikonimas Buxztora, be abejonés, taip pat yra panaSiai atsirades. 

Trumpai tariant, darybos analizéje reikéjo grieZtai atskirti i$vestinius hidronimus 
nuo kity panasiq galiine turindiy ar Siaip kuo nors j derivatus panasiy visai kitos 
darybos upiy bei eZery vardy. Tik tuomet hidronimy daryba atsiskirty nuo kity 
onimy darybos, isrySkéty hidronimy, o ne apskritai onimy ar net apeliatyvy darybos 
bruoZai. : 

Keletas Gia suminéty trikumy yra visai natiiralus dalykas darbe, aprépiantiame 
be galo daug kalby, gausybe medZiagos, sudétingiausia problematikg. Suprantama, 
kad atskiry knygoje paliesty kalby atstovui lengviau tuos netikslumus ir pastebéti. 

Aleksandras Vanagas


